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1. 8/p, 8,83 1.8/, 80
.+ Selects a desired video preset mode. (H /@, B) «  Seleziona una modalita video desiderata preimpostata. (EH/@, B)
E xits the OSD menu or goes back to the previous menu. Quando il menu OSD ¢ ativo, fa uscire dal menu OSD oppure
(2/|, 8 torna al mneu precedente. (B/@, B)
Automatically adjusts the image to its optimized position, Premendo questo tasto per 2-4 secondi (solo modalita VGA )
clock, and phase by pressing this button for 2-4 seconds si regola automaticamente posizione, frequenza
(for VGA mode only). (B1/13, I3 e fase dell'immagine sui valori ottimali. (H/E&, I¥)
2. @/V.,0/V 2. /VIOIVI : - g
: Diminuisce il valore oppure sposta la selezione verso sinistra/destra.
Dec'reas'esvalues OFMOVES your Eieelal] Ieft/dqwn. Tasto di scelta rapida QuickFit. Premere MENU per visualizzare i
QuickFit hotkey. Then press MENU for viewing patterns modelli in dimensioni reali. ( v)
iCn retal Sitzﬁ ti/(V) ) Tasto di scelta rapida Contrasto. (@/V )
ontrast hotkey (@/W 3. MENU
3. MENU Attiva il menu OSD. Apre la voce selezionata del menu OSD.
Turns on the OSD menu. Enac ts the selec ted OSD menu item. 4. /A
4. /A «  Diminuisce il valore oppure sposta la selezione verso destra/l'alto.
Increases values or moves your selection right/up. Tasto di scelta rapida Luminosita
Brightness hotkey 5 5
5. -8 Selects an availa ble input source. Seleziona un'origine d'ingresso disponibile.
6. O Power button/P ower indicator 6. ¢ Tasto d'alimentazione/ Indicatore d'alimentazione

@ Présentation du moniteur @ Einflihrung zum Monitor @ Introduzione al monitor @ Introduccion al monitor
@ O6wwme ceeaeHns o moHnTope @ Kennismaken met de monitor @ Apresentag&o do monitor @ Monitér tanimi @ Introduktion af billedskaermen
@ Nayton esittely @ Introduksjon til monitoren & Monitorintroduktion @ Omowienie elementéw monitora @ Popis monitoru

@ A monitor bemutatasa @ Prezentarea monitorului € Upoznavanje sa monitorom @ MMapouaiaon 08ovng @ BueegeHne

@ Pendahuluan tentang monitor @ iLill Jss ats @ TR/ ® BER[JINAD

© ZEOFHEA @ 2LIEH 20 @ wuzinaanw

& Predstavenie monitora @ Monitoriaus apraSymas @ Instrukcijas par monitoru @ Monitori tutvustus

5.

6.

==
Hom fisus [ o s
5 r
—— L @/V MENU L/ A 3 ©)
S/A | QuickFit/Down| Menu | Brightness/Up |Input Select 'Power Key
a/n /v MENU L2/A 5 10}
VS228H S/A || Contrast/Down Menu | Brightness/Up| | Input Select| Power Key
VK228T a @/V MENU /A Q)
VK228S S QuickFit/Down| IMenu | Brightness/Up A Power Key
VS228D a /v MENU /A 0 0]
VS228N S || Contrast/Down Menu| | Brightness/Up A Power Key
g/, 80 1. 8a/a,8,8
Selecteert een vooraf ingestelde videomodus. (B/@, H) - Veelg en gnsket video-forvalgt tilstand. (B / ¥, H)
Sluit het OSD-menu af of keer terug naar het vorige menu i i
wanneer het OSD-menu actiefis. (EH/@, B) hqugﬁfr%?gé"gﬁ:&iﬁ?g;{:&igé t/llgené);‘egéende
Druk gedurende 2 tot 4 seconden op deze knop om het beeld ’ K P . -
automatisch aan te passen naar de optimale instellingen voor (Kun VGA tilstand) Ved at trykke pa denne knap i to il fire
positie, klok en fase (alleen voor VGA-modus).  (E/E, E3) sekunder, indstilles billedet automatisk i dets optimale
position, klokke og fase. (H/ 1, )
@/Vv,0/V ) 2. @/Vv.0/V
‘éeﬂakag: Waal'tde;‘ OI’;"eLmaaﬁéﬂas‘*'emi naar beneden. | Reducerer veerdierne eller beveaeger dit valg til venstre/ned.
UICKFIt-sneltoets. Druk op Oom patronen In originele i it i i i
grootte weer te geven. (/W) aﬁ(lgﬁgnsgjerpgggt(a.l'rvry)k pa MENU for at vise menstre i
Sneltoets voor contrast. (@/V) Genvejsknap til Kontrast. (/¥ )
MENU ] 3. MENU
- Schakelt het OSD-menu in. Opent het geselecteerde OSD-menu. Aktiverer OSD menuen. Aktiverer det valgte OSD menupunkt.
15/A ) 4. /A
Hoogt waarden op of verplaatst de selectie naar boven. @ger veerdierne eller bevaeger dit valg til hejre/op.
Sneltoets helderheid. Lysstyrke-hurtigtast.
2 ) ) 5. @
Selecteert een beschikbare invoerbron. Vaelger en ledig indgangskilde.
& Voedingsknop/voedingsindicator 6. & Stremknap/Stramindikator

Press -8 (Input Select button) to display the HDMI signal after you
connect an HDMI cable to your monitor.

Premere -8 (pulsante selezione input) per visualizzare il segnaele
HDMI una volta connesso un cavo HDMI al monitor.

Druk op | (knop Invoerselectie) om het HDMI-signaal weer te geven
nadat u een HDMI-kabel op uw monitor hebt aangesloten.

Nar du har forbundet et HDMI kabel til skaermen, tryk pa
(indgangsvalgknap) for at se HDMI signalet-&)

5.

6.

8/, 8 0
Sélectionne le mode vidéo préréglé désiré.

3/, 7

izvélne ir aktiva. (B1/ @, B)
Ajuste automatiquement I'image a sa position optimale, la
fréquence et la phase en appuyant sur ce bouton pendant 2-4

secondes (mode VGA uniquement). (H/@¥, B¥)

@/v,0/V
Diminue les valeurs ou déplace la sélection vers la gauche/le bas.
Touche spéciale QuickFit. Appuyez sur MENU pour les motifs
d'affichage en taille réel. (@/ W)
Raccourci de contraste. (@/V)

MENU
Allume le menu OSD. Active I'élément de menu OSD sélectionné.

/A
Augmente les valeurs ou déplace la sélection vers la droite/le haut.
Raccourci de luminosité

5
Sélectionne une source d'entrée disponible.

O Bouton et Témoin d’alimentation

1.

a.

5.

6.

8/Q, 8,
Selecciona el modo de video preconfigurado que desea.  (B1/ 13, B)
Permite salir del ment OSD o volver al menu previo cuando se
encuentra dentro del ment OSD. (H/@, H)
Si presiona este botdn entre 2 y 4 segundos, podra ajustar
automaticamente la imagen con los valores de posicion, reloj
y fase 6ptimos (solamente para el modo VGA). (H/@, B)

@2/Vv,.0/V
Reduce los valores o desplaza el elemento seleccionado hacia la izquierda
o haciala derecha.
Tecla de acceso directo QuickFit. Pulse MENU para visualizar
patrones en tamano real. (@/ W
Tecla de acceso directo de contraste. (@/V )

MENU
Permite activar el ment OSD Representa el elemento de menu
0OSD seleccionado.

/A
Aumenta los valores o desplaza el elemento seleccionado hacia
la arriba o hacia abajo.
Tecla de acceso rapido a Brillo

5
Permite seleccionar una fuente de entrada disponible.

O Botdn de encendido/indicador de alimentacion

5.
6.

8/, 8 0

« Selecciona um modo de video predefinido. (E1/E, B)
Permite sair do menu OSD ou volta ao menu anterior quando o
menu OSD estd activo. (H/, H)
Ajusta automaticamente a imagem optimizando a sua posi¢ao,
relégio e fase tocando neste botao durante 2 a 4 segundos
(apenasem modo VGA). (B/3, )

=/Vv,.0/V
Diminui o valor ou desloca a sua selecgao para a esquerda/baixo.
Tecla de atalho QuickFit. Prima MENU para ver padrées no
tamanhoreal. (@/WV)
Tecla de atalho para o contraste.

MENU
Activa a apresentacao do menu OSD. Activa o item seleccionado
do menu OSD.
/A
Aumenta os valores ou desloca a sua seleccao para a direita/cim a.
Tecla de atalho para o brilho.

(o/v)

s
Selecciona uma fonte de entrada de sinal disponivel.
O Botdo/indicador de energia

1.

6.

a/a,8,83

« Valitsee halutun videon esitystilan.(H /B, H)

- Poistuu nayttovalikosta tai palaa edelliseen valikkoon, kun
nayttévalikko on aktiivinen. (B/ 1, B)
Asettaa automaattisesti kellon, vaiheen seka kuvan optimaalisen
paikan, kun tata painiketta kosketetaan 2-4 sekunnin ajan (vain
VGA-tilassa).(H /1, 1Y)

@/v,0/V
Laskee arvoja tai siirtaé valintaasi vasemmalle/alas.

5.

6.

8/0, 8 D0

- Vaéljer 6nskat forinstallt videolage. (B / ¥, B)
Avslutar OSD-menyn eller gar tillbaka till foregaende meny nar
OSD-menyn &r aktiv.(H /3, B)

- Justerar automatiskt bilden till dess optimerade position, klocka
och fas genom tryckning pa denna knapp i 2-4 sekunder
(endast for VGA-lage).(H /1, I¥)

/19, 0/V
Okar varden eller flyttar ditt val till vanster/ner.
QuickFit-snabbtangent. Tryck pa MENU for att visa monster i
verklig storlek. (@/w)
Snabbknapp konstrast. (@/V)
MENY
Oppnar OSD-menyn. Visar den valda posten pa OSD-menyn.
/A
Okar varden eller flyttar ditt val till héger/upp.
Snabbknapp for ljusstyrka.

Viljer en tiliganglig ingangskalla.

[¢) Strémknapp och stromindikator

6.

.8/ 8D

« Odabira zeljeno, unapred odredeno podesavanije za video.(B /3, B)

« Izlazi iz menija na ekranu ili se vra¢a na prethodni meni kada je
meni na ekranu aktivan.(B /3, H)

« Automatski podesava sliku na optimizovani polozaj, sat i fazu
dodirom na ovaj taster u trajanju od 2-4 sekunde (samo za VGA
rezim).(B/3, B)

. 2/V7,0/V

» Smanjuje vrednost ili pomera vas izbor levo/dole.
 QuickFit precica na tastaturi. Pritisnite MENU za prikaz Sara u
pravoj velicini. (@/W)
*Brzi taster za kontrast. (@®/V )
MENI

. Ukljucuje meni na ekranu. Aktivira izabranu stavku na Meniju na

ekranu.
/A

* «Povecava vrednost ili pomera va$ izbor desno/gore.

« Brzi taster za osvetljenje.

.3

» Odabira dostupan izvor unosa.
O Taster za napajanje / indikator za napajanje

6.

8/, 8,

EFFBOMWRTRER. (8/0, 8

E75 OSD 3R&nt, B OSD REIRE E—HKE.
(3/9, 8)

RAEIRE 2-4 BHAIAENIEEGAEEREME.
B FFIAEAL. (PR VGA #&x) . (B/3, I)

@/V,0/V
MESL 8 7/ 8 TP IE R .
QuickFit #32. 1% MENU ZEERANMIER. (@/V)
SLEHRE(Q/V)
g
$THF OSD 3K&. HENFTIEA OSD REIH.

/A
. i‘éﬁﬁﬁr‘ﬁlﬁ/l‘ﬁltﬁiﬂﬁﬂ’ﬁﬂ’\]ﬁ#a
=Ep

- RERRE.

2]
- EFARAANIR.
O iR/ BIRERAT

1.8/ 808

« Memilih mode standar video yang dikehendaki.(H /¥, H)

o Keluar dari menu OSD atau kembali ke menu sebelumnya bila
menu OSD sedang aktif. (B /1, BH)

« Secara otomatis menyesuaikan gambar ke posisi, clock, dan fase
yang dioptimalkan dengan menyentuh tombol ini selama 2-4 detik
(hanya untuk mode VGA).(H /1, I¥)

2.2/v,.0/V

« Mengurangi nilai atau memindahkan pilihan ke kiri/bawah.

« Tombol pintas QuickFit. Tekan MENU untuk melihat pola dalam
ukuran sebenarnya. (/W)

« Tombol pintas Kontras. (®/V)

3.MENU
« Mengaktitkan menu OSD. Mengkonfirmasi item menu OSD yang
dipilih.
4.3/ A
¢ Menambah nilai atau memindahkan pilihan ke kanan/atas.
« Tombol pintas Kecerahan.

5. )

* Memilih sumber input yang tersedia.

6. Tombol Daya ¢ /Indikator daya

Tryck pa -2 (knapp inmatningsval) fér att visa HDMI-signaler efter att
du anslutit HDMI-kabeln till monitorn.

Pritisnite - (taster za odabiranje unosa) da prikazete HDMI signal
nakon §to povezete HDMI kabl za svoj monitor.

1% HDMI SRR RERE, 2 -8 GAAEERE Bx HDMI 5.

Tekan -2 (tombol Pilihan Input) untuk menampilkan sinyal HDMI
setelah kabel HDMI tersambung ke monitor.

1.

6.

8/, 8 0
« Umozliwia wybor zadanego tryb wstepnych ustawien
obrazu.(B/@, B)
Umozliwia wyjscie z menu OSD lub powrét do pcsrzedniego
menu, gdy menu OSD jest aktywne.(B /@, B)
Automatyczna regulacja do zoptymalizowanej pozycji obrazu,
zegara i fazy poprzez nacisniecie tego przycisku na 2-4
sekundy (wytgcznie dla trybu VGA).(B /A, 1)
IAZX A
« Zmniejsza wartosci lub przesuwa wybor w lewo/w dét.
Nacisnij kombinacje skrotow QuickFit. Nacisnij MENU, aby
przejrze¢ wzory w rzeczywistym rozmiarze. (/W)
Przycisk skrotu regulacji kontrastu. (@/V)
MENU
«  Wigczenie menu OSD. Wskazanie wybranego elementu menu OSD.
1A
Zwigksza wartosci lub przesuwa wybér w prawo/w gore.
zycisk skrotu Jasnosé.

&)

= Wyboér dostepnego zrédta wejscia.

& Przycisk zasilania/Wskaznik zasilania

1.

2.

4.

5.

6.

/a8

« EmA£ETe pia mpoemmAeypévn Aeimoupyia Bivreo.(EH /N, H)

« Byaivel ammé 10 pevou OSD 1| emoTpEPEl 0TO TTPONYOUEVO PevoU dTav
10 Jevou OSD eivar evepyd.(H /B, BH)

o PuBpicer autépata TV eIkdva aTn BEATIOTN pUBpIoN Béong, poAoyiol
Kal pAong Pe To dyylyda autoU Tou KOUNTTIOU Yia 2-4 SeuTEPOAETTTA
(H6vo yia AeiToupyia VGA).(B1 /8, )

@2/v,.0/V

o Meiwvel TIG TIUEG 1} PETAKIVET TNV €TTIAOYH 0OG OPIOTEPA/KATW.

« MARkTpo ouvTépeuong QuickFit, MiéaTe ME'N)U yia TV TTPoBoAr

TIPOTUTTIWYV O TTPAYUATIKG PEyeBOG. (@/
« MAAKkTpO guvTopeuong Avtibeons. (/W )
MENOY
« Evepyotrolgi To pevol Tng OSD. EvepyoTroiei To eAEYEVO OTOIXEID TOU
pevou g OSD.

/A
o Augavel TIG TINEG ) pETaKIVET TNV eTIAOYR Oag deCid/eTavVW.
 MAAKTPO GUVTOPEUONG PWTEIVOTNTAG.

®

o EmAéyel pia dlaBEaiun Trnyr £10650u.

O KoupTri 1po@od0oaiag/EvBeiEn 1popodoaiog

6.

a8/0,8,0
BERENERMGEMER. (B/0, 8)
. EERAOSDI®E, iRERLAOSDREERSH) E—{Ei%E.
(2/3, 7)
RTULIRER 2 3 4 B BERFLEXBESEMUE
BEARAIAE(. (fZR VGA fx) - (B/1, I)
@/V,0/V
- BEESEL/ TRENEIE -
QuickFit [RiEE . % T MENU AIBRBEANWER. (@/V)
HELWEE. (o/v)
®E
B OSD B - RYEHEIERY OSD EEIAH -

/A
- BINESEA/ ERSESEIE o
FERIEE.

R IE AT OB SR -
O TR/ BRETE

1.8/ 88

« Skirtas pasirinkti norima, i§ anksto nustatytg vaizdo rezimg(EH /¥, H)

« Uzdaro OSD meniu arba griZta atgal j ankstesnj meniu, kai veikia
OSD meniu.(B/@, H)

« Paspaudus ir 2-4 sekundes laikant nuspaudus §j mygtuka, vaizdas
automatiskai nustatomas j optimalig padétj, automatiskai nustatomas
laikrodis ir fazé (tik VGA rezime).(H /3, B3)

2.2/V,0/V

« Mazina nustatymus arba parenka kairéje/ Zemiau esancig parinktj.

« QuickFit greitasis klavisas. Paspauskite MENU, kad perziarétuméte
realaus dydzio Sablonus. (@©/W)

 Spartusis kontrastingumo nustatymo klavisas. (@/V )

3. MENIU
« Skirtas atidaryti OSD meniu. jungia pasirinkta OSD meniu elementg.

4,31 A
« Mazina nustatymus arba parenka deSinéje/ auksciau esancig parinktj.
« Spartusis Sviesumo nustatymo klavisas

5.

« Skirtas pasirinkti galimg jvesties $altin;.

6. & Maitinimo mygtukas / maitinimo kontroliné lemputé

Naci$nij -2 (Przycisk wyboru zrodta wejsciowego) w celu wyswietlenia
sygnatu HDMI po podtgczeniu monitora kablem HDMI.

MiéoTe 10-8) (KoupTi emAoyrg e10650u) yia va TpoBAaMeTe To ofjua HDMI
peTa T oUvdeon Tou kaAwdiou HDMI aTtnv 086vn oag.

BAREREE HOMI 5% - 12 F 80 GAAEIBRID A& HOMI

Bk

Prijunge HDMI laida prie monitoriaus, paspauskite-2)
(jvesties parinkimo mygtuka), kad baty rodomas HDMI priémimo signalas.

1.

6.

8/, 8 0
Slouzi k vybéru pozadovaného rezimu predvolby videa. (E1/ 1, H)
Ukon¢i nabidku OSD nebo se vrati zpét do predchozi nabidky,
kdyz je nabidka OSD aktivni. (E/1, BH)
Stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka po dobu 2 - 4 sekund
bude automaticky upravena poloha obrazu, frekvence a faze
(pouze vrezimuVGA). (H/1, )

@2/v,0/V

Slouzi ke zvysovani hodnot nebo k posouvéni vybéru vlevo/doll.
Horka klavesa QuickFit. Stisknéte MENU pro zobrazeni vzor(i v
realné velikosti. (@/ W)
Rychlé tlacitko kontrastu. (@/V )
MENU
Slouzi k zapnuti nabidky OSD. Aktivuje vybranou polozku
nabidky OSD.
/A
Slouzi ke zvySovani hodnot nebo k posouvani vybéru vpravo/nahoru.
Rychlé tlacitko ovladani jasu.

Slouzi k vybéru dostupného vstupniho zdroje.

¢ Vypinaé/indikator napajeni

1.

a8/[ 8

« /130Mpa XenaHus NpeaBapuTenHo HacTpoeH sugeo pexvv(EH/ B, BH)

«3nu13a oT eKpaHHOTO MEHIO UK Ce BpbLLA KbM MPEAULLHOTO MEHIO,
KoraTo ekpaHHOTO MeHio e akTueHo.(B/ 3, B)

« ABTOMaTU4HO HacTpoliBaHe Ha obpasa Ao HeroBaTa onTUManHa
nos3uuus, YectoTa u pasa Ypes HaTUCkaHe Ha To3n GyToH 3a 2-4
cekyHam (camo 3a VGA pexuv).(B /3, I¥)

@/v,0/V

" eHamarsiBa cTolHOCTUTE UnW NpemecTsa u3bopa Bu Hansso/Hagony.

*bbp3 6yToH QuickFit. HatucHete MENU 3a nperneq Ha wapku B
peanHo epeme. (@/ V)

«Bbp3 knasuL 3a koHTpacta. (@/ V)
MeHio

"« BkntouBa/1sKIioYBa eKpaHHOTO MeHi0. AKTUBMpa usbpaHata

5.

6.

onunsa OT eKPaHHOTO MEHHO.

/A
«YBenu4yaBa CTOMHOCTUTE Unu NpemecTsa u3bopa Bu HagscHo/Harope.
« Bbp3 KnaBuLL 3a ApkocTTa

)
'V]SSMPE U3TOYHUK Ha BXOAALL CUrHan.

O ByTOH 3a BKIOYBaHE U M3KITIOYBaHe/

MHﬂMKaTOp 3a BKI1KOYBaHE N U3KIOYBaHe

B/ 88

- HEOETATVEYME-FERRLEY.(B/0, B)

OSDAZ1—NEBIHE(F, OSDAZ1—&#E T LEDRTOAZ1—(C

RhEy(E/., 8)

- CORRVE2~4RMRLT. EfRE BBMICREREEPIOYD.
GIHEICEAELET (VGAE-FO#).(B/3, |)

@/V,.Q/V
- EERLTIN, BIREE/TICBHLET,
« QuickFit Iy =TT, NI—VERMR TR RTBICIE.
MENU ##8LE7 . (@/ V)
AVRSAN RybF—, (Q/V)
AZa—iRRY
OSDAZ1—%#7AVICLET . BIRLEOSDAZ1—T74 FLEFRICLET
/A
EzEmyah. BREA/ LCBHLET,
BRB Sy b—,
5

FEFATREE AN Y —AEERLET .
O BRRSYBEAVITA,

.8/a,8 0
« Atlasa vélamo video ieprieks iestatito rezimu.(H /@, H)

« |ziet no OSD izvélnes un atgrieZas iepriek$éjas izvélné, ja OSD izvélne
ir aktiva.(B/ 3, B)
« Automatiski noregulé attélu uz ta optimizéto poziciju, pulksteni un fazi,
pieskaroties pogai uz 2-4 sekundém (tikai VGA rezima).(H /1, I¥)
2.2/v,0/V
« Samazina vértibas un parvieto atlasi pa kreisi/lejup.
« QuickFit atrais taustins. Nospiediet MENU, lai redzétu shémas
realaja izméra. (@/V)
« Kontrasta karstais taustins (@/V )
3. lzvélne
« leslédz OSD izvélni. Aktivizé atlasito OSD izvélnes vienumu.

/A
« Palielina vértibas un parvieto atlasi pa labi/augsup.
« Spilgtuma karstais taustin$

5.0

« Atlasa pieejamo ievades avotu.

6. O leslégsanas poga/stravas indikators

Stisknutim tlagitka -3 (pfepinad vstupniho signalu) zobrazite po

HaTtucHeTe -3 ) (6yToH 3a M360p Ha N3TOYHMK HA BXOASALL CUrHan), 3a Aa
BuanTe HDMI curian cnep kato cTe cebp3anv HDMI kabena kbm Bawms

HDMIT—JIVEEZA—(CiERELEE . -00 (A JERIRAY) #HLTHDMI

Nospiediet -5) (ievades atlases poga), lai attélotu HDMI signalu péc

pfipojeni kabelu HDMI k monitoru signal HDMI. MOHWTOD, EBERRLET, HDMI kabela pievieno$ana pie monitora.
1. 8/p,8 83 1. 8/ 8 B8 1. a/ma B @ 1.8/ 88
+  Valassza ki a kivant gyari vide6 izemmoédot. (B/E, H) « SIUZi na volbu prednastaveného rezimu pre video. (B /@, H) - QJ_a:_m E|9 AMNE A" QCs deistlc, (B/0, B) + Valib video jaoks eelseatud reZiimi.(E1/ 01, E) - .
«+ Kiléphet az OSD meniibél, vagy visszatérhet az el6z6 «Sluzi na opustenie ponuky OSD alebo prechod na predchadzajicu ESD; =25 LTOSS W Eifﬁl}g SO A OI_Kl Hs2 « Véljub OSD meniitist v6i p6ordub tagasi eelmisse mentilsse, kui
meniibe, ha az OSD meni aktiv. (E/1, B) ponuku pokial je ponuka OSD aktivna. (H /B, BH) it S=0 T ESE S = ST OSD meniiii on aktiivne.(H /1, H)
- Automatikusan optimalis helyzetbe, érajelre és fazisra « Dotknutim sa fohto tlagidla podas doby 2-4 sekund (iba pre rezim SorzLc. (B8/8, 8) . . « Pildi automaatne reguleerimine optimaalsesse asendisse,
allitja a képet, amennyiben 2-4 masodpercig lenyomva tartja VGA) déjde k automatickému nastaveniu optimalnej polohy, Ol HES 2~4Z J1& =28 0l0IXI2 91X, 25 % ?I&00 2/H taktsageduse ja faasi seadmine — vajutage nuppu 2-4 sekundit
agombot (csak VGA izemmod esetében).  (B1/@, B) synchronizacie a fazy obrazu(H /3, BY) o AEH2 NS ZHELICHVGA 22012 31E). (B/D, B) (ainult VGA reziimis).(8 /3, B¥)
2. @/V.,0/V 2. ©/v.0/Y P 2. @IV, IV
i ) . «Sluzi na znizenie hodnoty alebo postva vas vyber dofava/dolu. . B/Vv.0/V v o] BT o M :
((:)Suoilc(tlfirtm az ertgkeketLvagy_ba!ra/lefele mozgatjaa klvalalsztott sort. «Klavesova skratka pre QuickFit. Stlacenim MENU zobrazite vzory 22 wEI L MEis 2 S AR/ 0|, Véhendab valitud vaartusi voi nihutab valikut vasakule/alla.
kFit gyorsbillenty(. A mintézatok valos méretben vald v skutocnej velkosti. (@/W) kRt 23] TS A Sz 2o = « Kiirklahv QuickFit. Vajutage mustrite tegeliku suuruse nagemiseks
megjelenitéséhez nyomja meg a MENU gombot. (@/ W) « Aktivacng lilé es orc jas. (V) QuickFit &=91. IHEIS &4 III= 2ei& MENUS nuppu MENU. (@/W)
Kontraszt gyorsgomb. (@/V) 3 ME;\\IISC Elbspe jas. (P EHEILJS\ E/V; « Kontrastsuse reguleerimise kiirklahv. (/¥ )
3. MENU e ) | . - AN VA 4 3. Nupp Menii
) . T, . «Sluzi na zapnutie OSD menu. Aktivuje vybrand polozku OSD menu. i - Nupp Menuu B -
Bekapcsolja az OSD mendit. Aktivalja a kijel6lt OSD meniipontot. 3. = « Lilitab sisse OSD menil. Aktiveerib valitud tiksuse OSD menis.
4 X/A : e 4. /A o ’ . y - OSD M5 ZLICH Hdeist OSD Ml &= +8#ELICH
- Noveli az értékeket, vagy jobbra/felfelé mozgatja a kivélasztott sort. :i:gﬁ;a%i;\{(}izsglsepl:gfggty Blobo feeli vas vyRgiERpravahore. 4. /A ¥ _ 4. %/a ! da . .
+  Fényerd gyorsgomb. : - S 0L HEE eSS LEX/RIZ 0ISELICH « Suurendab valitud vaartusi v&i nihutab valikut paremale/iiles.
s o 5. 8 UG 59 « Heleduse reguleerimise kiirklahv.
' Abemend jelforrs kivalasztasara hasznalhat. + Slizi na volbu dostupného vstupného zdroja. 5. 8 ) . o) : .
6. O Uzemk \o/Bek t allapotot jelzd fé . ANEBIIsSSH Y™ AAS HEFLICH « Valib saadaoleva sisendallika.
. zemkapcsolé/Bekapcsolt dllapotot jelzd fény | - " - - - -
6. O Vypinag / Indikator napajania 6. O MAHE/MA T A 6. (')T0|tenupp / Toite indikaator
Nyomja meg a3 (Bemenetvalaszt6) gombot HDMI-jelek Stlagte -2 (Tlacidlo pre volbu vstupu) s ciefom zobrazit signal HDMIpo ~ HDMI 201E8 RLIEI0 928 TS, -8) (LA L2 HE)S =2/ Vajutage -3) (Sisendi valiku nupp), et kuvada HDMI signaal pérast
megjelenitéséhez, miutan csatlakoztatta a HDMI-kabelt a monitorhoz. pripojeni HDMI kabla k monitoru. HDMI A1 S & HEAIELICH HDMI kaabli thendamist monitoriga.
1. 8a/a.8 .3 o8 8/a 1. a/a 88
*  Selecteaza un mod video presetat dorit. (8 /@, &) o (8, B/ B il ol Gesal) sl g yaaie «@anTuuawiidadfladidasnms (B/3, B)
¢ Inchide meniul OSD sau revine la meniul precedent cand meniul Lodie L) A8 (N & 520 o e A el ‘:'\“‘)u‘ Al Gaggyalle «aanany OSD wianau'lddewynauniindiamy OSD waniu
OSD este activ.(B/13, BH) (gl_gl)-@‘fﬁw'&uj)’tdf Sileslaall 55 (a/|, 8)
+ Se regleaza automat imaginea la pozitia sa optimizata, ceasul si Ll el G5 Aeludl Lasia 1365 Jialll Lgnms o Llili5 ) 5ol Jania < dFunwaR TudAlddosuniie a1 wasnradmsnsaufigaaonns
faza atingand acest buton timp de 2-4 secunde (numai pentru (3, B/ D) (28 VGA g2 o=ld) ¢l 4 ) 253 )3l 1 e wazdluiidneBiulunan 2-4 3unit (@wsuTvun VGA
modtiVGA(a /B, o) oIV, @IV 2 winiiu). (8 /@, @)
2 -I;ecgéevvalorile sau deplaseaza selectia la stanga sau in jos. (@1 W), isial) aaalls WL (im jal MEﬁJﬂ:ﬁfﬁlﬁaléLﬁ"ﬁ . 2. ® /Y' QI! Rudiidantiviedney
«  Tasta de acces rapid QuickFit. Apasati MENU pentru a vizualiza Ny (/W) Sty pal oy Jub sl lie *aam Yﬁméau. U ]
modelele pe intreg ecranul. (@/ W) 2 ool ol Jeaidll glide o «danfd QuickFit nadu MENU tRagsluuuiuauinabe (/W)
*  Tasta rapida contrast. (/¥ ) a8 3 «fandtdraunsiad (@/V)
3. MENIU ) (OSD) &Ll e dun s jeall o sladl a3 (2 5e o 3. Menu . .
¢ Activeaza meniul OSD. Activeaza elementul de meniu OSD selectat «flauuy OSD 1gishanisiuy OSD dan
4, %/A ; _ R/A 4 4. /A
o Maéreste valorile sau deplaseaza selectia la dreapta sau in sus. el guall S laal dljas o adl) 3ol e « A viaLdauSeTidanllven/au
o  Tasta rapida luminozitate. g skl gyl lisdle « Saaddaruaing
2 . o - /) 5 5. o)
e Selecteaza o sursa de intrare disponibila. 2l Jas juas yasie e danunasdauanandniilie
6. O Buton de alimentare/Indicator de alimentare B Hbye AL 5 6 6. O duwas/fMuanddaIusinifag

Apasati -2 (buton Selectie intrare) pentru a afisa semnalul HDMI dupa
conectarea unui cablu HDMI la monitorul dvs.

A HDMI IS Ui 55 22 HDMI 58] G el (Ja) 3nd 3) -5) okl

na -8 (Uudandyanadn) iiausnedeyeynar HDMI ndvannvigauda

QuickFit-pikandppéain. Paina MENU niin ndet kuviot tod!
koossaan. (@/W)
Kontrastin pikanéppéin. (@/V )
MENU
Kytkee nayttovalikon paalle. Nayttad valitun nayttovalikon kohdan.
/A
Lisaa arvoja tai siirtaa valintaasi oikealle/ylos.
Kirkkauden pikanappain.
L)

Veelger en ledig indgangskilde.
O Virtapainike/Virtavalo

Appuyez sur -5 (Bouton de sélection de I'entrée) pour afficher le
signal HDMI aprés avoir branché le cable HDMI sur votre moniteur.

Pulse -2 (Botén de Seleccion de Entrada) para visualizar la sefal
HDMI después de conectar un cable HDMI a su monitor.

Prima -2 (botao de seleccdo da entrada) para exibir o sinal HDMI
depois de ligar o cabo HDMI ao monitor.

Painamalla -5 (Tulovalinnan painiketta) voit nayttad HDMI-signaalin
sen jalkeen, kun olet liittdnyt HDMI-kaapelin nayttodsi.

6.

1.

5.

2/, 8 0

« Damit wahlen Sie einen gewlinschten voreingestellten
Videomodus aus. (B/HE, H)

+  Die Taste dient dem SchlieBen des OSD-Men(s bzw. dem
Zurlickkehren zum vorherigen Ment. (B1/ @, B)
Wenn Sie die Taste zwei bis vier Sekunden lang gedriickt halten,
wird das Bild optimal auf dessen Position, Takt und Phase
angepasst (nur beim VGA-Modus). (H1/1, I¥)

@=/v,0/V
Mit dieser Taste erhohen Sie die Werte oder bewegen sich bei der
Auswahl nach links/unten.
QuickFit-Taste. Driicken Sie auf MENU, um Muster in realer
GréRe anzuzeigen. (@ / V)
Kontrast-Schnelltaste (@/V)

Meni
Hiermit rufen Sie das OSD-Men( auf. Zudem bestatigen Sie das
ausgewahlte OSD-Menuelement.

/A
Mit dieser Taste erhchen Sie die Werte oder bewegen sich bei
der Auswahl nach rechts/oben.
Helligkeits-Schnelltaste

©

- Hiermit wahlen Sie eine verfligbare Eingangsquelle.

& Stromschalter/ Betriebsanzeige

1.

2.

3.
4.

5.

6.

8/, 80
Wcnonbayetcs ans Buibopa npeaycTaHoBMNEHHOro
Buaeopexuva.(B/3, B
Bbixoa 13 meHto OSD wunu Bo3BpaTt B NpeabliayLlee MeHto npu
akTeBHoMm meHio OSD. (B/ 3, B¥)
HaxaTtvne faHHOM KHOMKK B TeYeHne 2 — 4 cekyHp 3anyckaeTt
aBTOMaTUYECKYI0 HAaCTPONKY N30BpaxeHus Ans onTummsauum
MOMOXEHNS, TaKTOBOTO CuUrHana v casbl
(Tonbko Ansi pexumva VGA). (B/ 13, B)

IAAAAS
YMeHbLUaeT 3HaueHus Unu nepemeLaeT BbIGpaHHbIA napameTp
BIIEBO/BHU3.
Fopsivas knaeuwa QuickFit. Haxmnte MENU ans npocmotpa
WwabnoHos B pearnbHoM pasmepe. (@/ W)
opsiuas knasuwa koHtpactHoctn. (/W )

MEHIO
+  HaxmuTte ans oTKpbITUS SKPaHHOTO MEHIO UNW BbIGOpa MyHKTa MEHO.
1A
Haxmute AnNs yBeNnUYeHnsa 3Ha4eHnsa nunn nepemeLleHnsa
BblﬁpaHHOI'O napameTpa BI‘IpaEO/BBer-
«[opsiyasy knaBuLla APKOCTH.
2
. HaxmuTte ansa sbl6opa AOCTYMHOro UCTOYHUKA CUrHana.
& KHonka NUTaHNS/MHANKATOP NUTaHUS

1.

5.

6.

g8/, 8 0

Istenen video nayar modunu secer. (H/@, BH)

OSD menti etkin oldugunda OSD mentiye cikar ve dnceki
mentiye geri déner. (H/H, H)

Bu diigmeye 2-4 saniye boyunca dokunursaniz gériintiyd en
iyi hale getirilmis konumuna, saatine ve fazina otomatik olarak
ayarlar (yalnizca VGA modu). (B/@1, 1)

IAZIIAS
Degerleri azaltir veya seciminizi saga/sola hareket ettirir.
QuickFit kisayol tusu. Desenleri gercek boyutunda
goriintiilemek icin MENU'ye basin. (@ /W)
Karsitlik kisayol tusu. (@/V )
MENU
OSD meniyti acar. Secilen OSD menti maddesini galistirir.
/A
Degerleri azaltir veya se¢iminizi saga/sola hareket ettirir.
Karsithk kisayol tusu.

£

Bos bir giris kaynagini secer.
O Giig digmesi/Giig gstergesi

1.

6.

8/0, 80

.+ Velger gnsket forhandsinnstilt videomodus. (E1/ 8, B)
Avslutter OSD-menyen eller gar tilbake til forrige meny nar
OSD-menyen er aktiv. (H/1, B)

Bildet blir automatisk stilt til beste posisjon, og klokken og
bildefasen justeres nar denne knappen bergres i 2-4 sekunder
(kun i VGA-modus). (B/@, B3)

@/v,0/V
Senker verdier, eller flytter gnsket valg til venstre/ned.
QuickFit-hurtigtast. Trykk pa MENU for & vise menstre i faktisk
storrelse. (/W)
Kontrast-hurtigtast. (@®/V )
MENU
Skrur pa skjermmenyen. Aktiverer det valgte skjermmenyelementet.
/A
Dker verdier, eller flytter ensket valg til heyre/opp.
Funksjonsknapp for lysstyrke.
L)

Velger en tilgjengelig inngangskilde.

¢ Stremknapp/stremindikator

Driicken Sie auf-2J (Eingabeauswahltaste), um das HDMI-Signal anzuzeigen, HaxmuTe kHonky -3 (BeiGop Bxopa) Ans oTobpasenns curkana HDMI
nachdem Sie ein HDMI-Kabel mit dem Monitor verbunden haben.

nocne nopkntoyeHns kabensa HDMI k MoHUTOpPY.

HDMI kabloyu monitériiniize baglandiktan sonra HDMI sinyalini
gériintilemek igin -2) (Giris Segim diigmesi) digmesine basin.

Trykk pa -2 (Innngangsvalg-knappen) for & vise HDMI-signalet etter at
du har koblet en HDMI-kabel til monitoren.

ugagawatiia HDMI wdinduaaniwuasqa

@ Réglage du moniteur @ Anpassen des Bildschirms @ Regolazione del monitor @ Ajustar el monitor
@ Perynuposka MoHuTopa @ De monitor afstellen @ Ajuste do monitor @ Monitérii ayarlama @ Indstilling af skeerm @ Nayton saatdminen
@ Justering av skjermen & Justera monitorn @ Regulacja monitora @ Nastaveni monitoru @@ A monitor beéllitisa @ Ajustarea monitorului
& Podesavanje monitora @ PuBpian g 086vng @ Hactpoisate Ha MoHuTopa €9 Nastavenie monitora @ 34sLil) bus € % B /RER

(rc]
o

eSS

SRR @ ETH-ERETS @ 2LIE
Monitora noreguléSana @ Monitori reguleerimine

@ 55U W @ Menyesuaikan monitor @ Monitoriaus reguliavimas

-5° to +20°

Note: The recommended
adjusting angle is -5° to +20°.

@ Détacher le bras/la base @ Arm/Basis abnehmen @ Rimuovere il supporto/base

@ Desmontar el brazo y la base @ PasbesnHeHue kpoHLUTeiHa 1 ocHoBaHWs € De arm/voet losmaken @ Remover o/a brago/base

@ Kol/altligin sokiilmesi & Sadan afmonteres armen/foden @ Varren/jalustan irrottaminen @ Lgsne armen fra underdelen

@ Losgora arm/stativ @ Odigczanie ramienia/podstawy @ Odpojeni ramene/podstavce € A kar/talp leszerelése @ Detasarea bratului/suportului
& Demontiranje kraka/osnove @ Amoouvdean Tou Bpayiova/Baong @ [leMoHTUpaHe Ha ApbxkaTa/ocHoBata € Odpojenie ramena/zékladne
@ baclallgh i Jund €D TS/ KE O FELTE / EE @ 7—L/RN—-2ERYAT @ /H0IA 22510 @ mseanuau/siu

@ Melepaskan lengan/dudukan @& Atramos / pagrindo nuémimas @» Turétaja/pamatnes atvieno$ana @ Toendi/aluse eemaldamine




(el DN R TR S @ Branchement des cables @ AnschlieRen der Kabel @ Collegamento dei cavi @ Conectar los cables @ Mogknioverue kabenieit @ De kabels aansluiten @ Ligagao dos cabos @ Kablolari baglama @ Tilslutning af kableme @ Kaapelien liittaminen
@ Koble til kablene €D Ansluta kablama @» Podigczanie kabli @ Connecting the cables @ A kabelek csatlakoztatésa @ Conectarea cablurilor & Povezivanje kablova @ Zuvdéoeig Twv kahwdiwv @ Cebpasane Ha kabenute & Pripojenie kablov @ U<l Jua s €0 FERELLT @ 3HR
@ T-JIVEERTS @ HE AR 28 A @ nsdiaueadaaiiia @ Menyambungkan kabel @ Kabeliy prijungimas @ Kabelu pievieno$ana @ Kaablite iihendamine

VGA

» Qo

To connect the audio cable: connect one end of the audio cable to the

monitor's Audio-in port, the other end to the computer's audio-out port.

To connect the power cord:-connect one-end of the power cord securely to

the monitor's AC input port, the other end to a power outlet.

To connect the VGA/DVI/HDMI cable:

a. Plug the VGA/DVI/HDMi-connector to the LCD monitor's VGA/DVI/HDMI port.

b. Connect the other end of the VGA/DVI/HDMI cable to your computer's
VGA/DVI/HDMI port.

c. Tighten the two screws to secure.the VGA/DVI connector.

To use the webcam: connect the upstream port of the monitor and the USB

port of your computer with the supplied USB cable.

To use the earphone (only when an HDMI cable is connected): connect the

end with plug type to the monitor’s earphone jack.

Ses kablosunu badlamak igin: ses kablosunun bir ucunu (yukari yénde) monitdrin
Ses giris portuna, diger ucunu bilgisayarin ses ¢ikis portuna baglayin.

Gii¢ kablosunu baglamakigin: giig.kablosunun.bir.ucunu saglam bir sekilde
monitdriin AC giris portuna, diger ucunu gii¢ cikisina baglayin.

VGA/DVI/HDMI kablosunu baglamak igin:

a. VGA/DVIHDMI konektdriindi LCD monitériin VGA/DVI/HDMI yuvasina takin.

b. VGA/DVI/HDMI kablosunun diger ucunu bilgisayarinizin VGA/DVI/HDMI yuvasina takin.
¢. VGA/DVI konektorli saglamlastirmak igin iki viday sikin,

Web kamerasini kullanmak igin: monitériin karsiya ylkleme baglanti noktasini ve
bilgisayarinizin USB baglanti noktasini, Uriinle birlikte verilen USB kablosuyla
baglayin.

Kulaklik kullanmak igin (yalnizca bir HDMI kablosu bagli oldugunda): Fis tipinin ucunu
monitdriin kulaklik jakina takin.

When these cables are connected, you can choose the desired signal from the Input
Select item in the OSD menu. « The HDMI cable is purchased separately.

Bu kablolar takildiginda, OSD menisiindeki Giris Segme maddesinden istenen sinyali
segebilirsiniz. « HDMI kablosu ayri olarak satin alinir.

HDMI DVI

Pentru conectarea cablului audio: conectati un capat al cablului audio la portul de

intrare audio al monitorului, iar celalalt capat la portul de iesire audio al computerului.

Pentru conectarea cablului-de-alimentare: conectati fixun-capat al cablului de

alimentare la portul de intrare ¢.a. al monitoruluigiar celalalt capat.la o priza electrica

Pentru conectarea cablului VGA/DVI/HDMI:

a. Introduceti conectorul VGA/DVI/HDMI in portul ¢u acelasi nume al monitorului LCD.

b. Conectati celdlalt capat al cablului VGA/DVI/HDMI la portul cu acelagi nume al computerului
dvs.

c. Strangeti cele doua suruburi pentru a fixa conectorul VGA/DVI.

Pentru a folosi camera Web: conectati portul upstream al monitorului si portul USB al

computerului folosind cablul USB furnizat.

Pentru a folosi castile (numai cand este conectat un cablu HDMI): conectati

extremitatea cu fisa la mufa de cascd a monitorului.

Cand aceste cabluri sunt conectate, puteti alege semnalul dorit din elementul “Selectie
intrare” din meniul OSD. « Cablul HDMI este achizitionat separat.

VGA

Earphone jack
Audio-in

F=FAAT=TNOESE: F—T4A T~ TND—HOHEEZA—DF—T 1A A U= M,
HI—AOWEIVE1-RDF—T4F T M- MR LES .

BRI-FOESE: BRI-FO-AOHEEZA=0AC AN~ MILDIHEEREL,
HI—AOHEERIV Y MIHERELES .

VGA/DVI/HDMI =7 )L D

a. VGAIDVIHDMI 1475 % K& EZ8~OVGADVIHDMI i~ MR RELET .

b. VGA/DVIHDMI =712~ OVGADVIHDMI ifi= Mtk LET .

c. 2 20RUEHHTVGADVI IRDAZEE LET

DITNASEEA TN EZAOPYT AN =L K- FIVE1—HD USB ifi— Mt RO
USB 7—JILTH##ELET,

AV RYOER (HDMI T—J D RSN T\SEE0S): 75T 0HDHDHEEZA—01 Yk
VIIDICERLET

NBOT—TIVEHRTET BEE, OSD AZ1—OANEREANHLOESE
BIRTHENTEET . « HOMI T—TILIBRIEB B LIRS,

Pour brancher le cable audio: cbranchez une extrémité du cable audio sur le port

d’entrée Audio du moniteur, puis branchez 'autre extrémité sur le port de sortie audio

de l'ordinateur.

Pour brancher le cordond'alimentation: branchez une extrémité du cordon

d'alimentation sur le port d’entrée c.a. du moniteur et I'autre extrémité sur une prise de

courant.

Pour brancher le cable VGA/DVI/HDMI:

a. Branchez le connecteur VGA/DVI/HDMI sur le port VGA/DVI/HDMI du moniteur LCD.

b. Branchez I'autre extrémité du cable VGA/DVI/HDMI'sur le port VGA/DVI/HDMI de votre
ordinateur.

c. Serrez les deux vis pour bien attacher le connecteur VGA/DVI.

Pour utiliser la webcam : connectez le port montant du moniteur et le port USB de

votre ordinateur avec le cable USB fourni.

Pour utiliser des écouteurs (uniquement lorsqu’un cable HDMI est connecté): branchez

I'extrémité de type prise sur la prise écouteurs du moniteur.

Lorsque ces cables sont branchés, vous pouvez choisir le signal désiré en utilisant I'¢lément
Sélectionner la source dans le menu OSD. « Le cable HDMI doit étre acheté séparément.

Sadan tilsluttes lydkablet: Forbind lydkablets ene ende til skeermens lyd-ind port og
den anden ende til computerens lyd-ud port.

Sadan tilsluttes netledningen: Forbind netledningens ene ende til skeermens AC-ind
port og den anden ende til en stikkontakt.

Sadan tilsluttes VGA/DVI/HDMI kablet:

a. Forbind VGA/DVI/HDMI stikket il LCD skaermens VGA/DVI/HDMI port.

b. Forbind VGA/DVI/HDMI kablets anden ende til computerens VGA/DVI/HDMI port.

c. Sikr VGA/DVI stikket med de to skruer.

Sadan bruges webcam: Tilslut skaermens upstream-port og computerens USB-port
med det medfelgende USB-kabel.

Sadan bruges gretelefonerne (kun nar et HDMI-kabel er tilsluttet): Forbind stikket til
skeermens hovedtelefonstik.

Da bi povezali audio kabl: poveZite jedan kraj audio kabla za audio-in port monitora, a
drugi kraj za audio-out port kompjutera.

Da bi povezali kabl za struju: povezite jedan kraj kabla za struju bezbedno za ulazni
AC port monitora a drugi kraj za utiénicu za struju.

Da bi povezali VGA/DVI/HDMI kabl:

a. Priklju¢ite VGA/DVI/HDMIkonektor za VGA/DVIHDMI port LCD monitora.

b. Povezite drugi kraj VGA/DVI/HDMI kabla za VVGA/DVI/HDMI port svog kompjutera.

c. Pricvrstite dva $rafa da bi osigurali VGA/DVI konektor.

Da biste koristili web'kameru: poveZite port monitora sa USB portom na vasem
racunaru sa isporucenim USB kablom.

Da bi koristili slusalice (samo kada su HDMI kabel povezani): poveZite kraj koji je kao
uticnica za priklju¢ak za slusalice na monitoru.
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Nar disse kabler er forbundet, kan du veelge det anskede signal fra 'Indgangsvalg'
i OSD menuen. « HDMI kablet anskaffes separat.

Kada su ovi kablovi povezani, moZete da odaberete Zeljeni signal preko stavke za izbor
unosa sa Menija na ekranu. + HDMI kabl se kupuje odvojeno.
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So schlieRen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie ein Ende des Audiokabels mit

dem Audioeingangsanschluss am Monitor und das andere Ende mit dem

Audioausgangsanschluss am Computer.

So schlieBen Sie das Netzkabel an: Verbinden Sie ein Ende des Netzkabels mit dem

Netzstromeingangsanschluss am Monitor und das andere Ende mit einer Steckdose.

So schlieBen Sie das VGA/DVI/HDMI-Kabel an:

a. Verbinden Sie den VGA/DVI/HDMI-Anschluss mit dem VGA/DVI/HDMI-Anschluss am
LCD-Monitor.

b. Verbinden Sie das andere Ende des VGA/DVI/HDMI-Kabels mit dem VGA/DVI/HDMI-
Anschluss am Computer.

c. Ziehen Sie die zwei Schrauben fest, um den VGA/DVI-Anschluss zu befestigen.

So verwenden Sie die Webcam:-Verbinden Sie den Upstream-Anschluss des

Monitors und den USB-Anschluss des Computers mit dem beiliegenden USB-Kabel.

So verwenden Sie einen Kopfhorer (nur wenn ein HDMI-Kabel angeschlossen ist):

Verbinden Sie den Stecker mit dem Kopfhéreranschluss am Monitor.

Nach dem AnschlieRen dieser Kabel kénnen Sie die gewiinschte Signalquelle iber die Funktion
"Eingangswahl" im OSD-Meni auswahlen. « Das HDMI-Kabel wird separat verkauft.

Audiokaapelin liittdminen: Liité audio-kaapelin toinen p&a nayton Audio-inporttiin,
toinen paa tietokoneen audio-out-porttiin.

Virtajohdon liittdminen: liita virtajohdon toinen p&a tukevasti nayton ACtuloporttiin,
toinen paa virtapistorasiaan.

VGA/DVI/HDMI-kaapelin liittdminen:

a. Laita VGA/DVI/HDMI-liitin LCD-nayton VGA/DVI/HDMI-porttiin.

b. Liitd VGA/DVIHDMI-kaapelin toinen paa tietokoneesi VGA/DVI/HDMI-porttiin.

c. Kirista kaksi ruuvia varmistamaan VGA/DVI-liitin.

Webbikameran kaytto: Liita monitorin vastasuunnan portti ja tietokoneesi USB-portti
mukana tulevalla USB-kaapelilla.

Kuulokkeiden kayttdminen (vain kun HDMI-kaapeli-on yhdistetty): liitd pistokkeellinen
paa nayton kuulokejakkiin.

Kun nd@ma kaapelit on liitetty, voit valita halutun signaalin Tulovalinta -kohdasta OSD-
valikossa. « HDMI-kaapeli on ostettava erikseen.

[Ma ™ oUvdeon Tou Kahwdiou fXoU: CUVBEDTE To éva AKPO Tou kKaAwdiou fyou oTnv

utrodoxr Eioé8ou fixou g 086vng kai 1o GAAo dkpo aTnv utrodoxr £§650u fixou Tou

utToAoyIoTH.

lMa tn oUvdeon Tou kaAwdiou Tpo@odoaiag: ouvdEaTe To Eva GKkPo Tou KaAwdiou

TPopodositg pe aoPAAEID OTNV UTIOBOXT TPOPOdOTiag TG 086vNG Kail To GAAO dKpo OF pia

Tpida.

la va ouvdéoete 1o kaAwdio VGA/DVIHDMI:

a. Zuvdéote 1o gig VGAIDVIHDMIaTnv-umodoxr) VGA/DVI/HDMI g LCD 0B6vng.

b. ZuvdéaTe To GAAo GKkpo Tou kaAwdiou VGA/DVI/HDMI otnv utrodoxri VGA/DVIHDMI Tou
uTroAoYIOTH 0T,

c. Zgigre Tig dUo Bideg yiar va aopahioeTe To @ig VGADVI

[la va Xpno1OTIOINOETE THV-KAWEPA. Web: OUVBEDTE. Thv-avioloa BUpa Tou P6vITop Kai Tn

BUpa USB Tou UTTOAQYIOTH 0aG ME TO TrapexOPEVO KaAwdio USB.

[la va XpnoIOTIOIOETE TO OKOUGTIKG (Uévov OTav eivar ouvdedepévo éva kahwdio HDMI iy

KkaAwdio DisplayPort): guvdEaTe To AKPO TOU QIG ANV UTTOBOXN AKOUCTIKWY TNG 086vNg.
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Collegamento del cavo audio: Collegare una estremita del cavo audio alla porta Ingresso
audio del monitor e I'altra estremita alla porta Uscita audio del computer.

Per collegare il cavo elettrico: collegare una estremita del cavo elettrico CA nell'apposita
presa di ingresso del monitor, llaltra estremita ad una presa elettrica.

Collegamento del cavo VGA/DVI/HDMI:

a. Collegare il connettore VGA/DVI/HDMI alla porta VGA/DVI/HDMI del monitor LCD.

b. Collegare I'altra estremita del cavo VGA/DVI/HDMI alla porta VGA/DVI/HDMI del computer.

c. Stringere le due viti per fissare il connettore VGA/DVI.

Per utilizzare la webcam: collegare la porta a monte del monitor e la porta USB del
computer utilizzando il cavo USB in dotazione.

Uso delle cuffie (Solo quando & collegato un cavo HDMI): Collegare I'estremita con lo
spinotto al connettore cuffie del monitor.

Quando i cavi sono collegati, si puo scegliere il segnale voluto usando la voce Selezione input del
menu OSD. « Il cavo HDMI & da acquistarsi separatamente.

Slik kobler du til lydkabelen: Koble en ende av lydkabelen til skjermens lyd innkontakt

og den andre enden til datamaskinens lyd ut-kontakt.

Slik kobler du til stremledningen: Koble en ende av stremledningen til ACinngangs-

kontakten pa monitoren og den andre enden til stremuttaket.

Slik kobler du til VGA/DVI/HDMI-kabelen:

a. Koble VGA/DVIHDMI-kontakten til VGA/DVI/HDMI-porten pa LCD-skjermen.

b. Koble den andre enden av VGA/DVI/HDMI-kabelen til VGA/DVI/HDMI-porten pa
datamaskinen.

c. Skru til de to skruene s& VGA/DVI-kontakten sitter godt.

Slik bruker du webkameraet: Koble sammen den oppstrems porten pa skjermen og

USB-porten pa datamaskinen ved hjelp av USB-kabelen.

Slik bruker du hodetelefoner (bare nar en HDMI-kabel er tilkoblet): Koble enden med

pluggen til hodetelefoninngangen pa skjermen.

Nar disse kablene er koblet til, kan du velge gnsket signal fra Inngangsvalg -elementet i
skjermmenyen. « HDMI-kabelen kjgpes separat.

CebpaBaHe Ha ayavo kaben: CBbpxeTe eAnHUs kpail Ha ayauo kabena ¢ ayano exoaa

Ha MOHMTOpA, a APYrus Kpaii C ayano U3Xofa Ha KOMMioTbpa.

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBalLus kaben: CBbpXKeTe eiuHUs kpali Ha 3axpaHBaluus kaben ¢

AC Bxofia Ha MOHUTOPA, @ APYFUs.Kpal — KbM KOHTaKT-

CebpasaHe Ha VGA/DVIHDMI kaben:

a. Cebpxete VGA/DVIHDMI korekTopa ¢ VGA/DVIfHDMI nopta Ha LCD mMoHuTOpa.

b. CebpxeTe apyrus kpait Ha VGA/DVIHDMI kabena ¢ VGA/DVI;HDMI nopta Ha Bawums
KOMNIOTHP.

c. 3aterHeTe gpata 60nTa, 3a Aa npekpenute VGA/DVI koHekTopa.

M3nonasaHe Ha yeb kamepata: CebpxeTe upstream nopta Ha MOHUTOpa ¢ USB nopta

Ha KOMMoTbpa kaTo u3nonseare npepoctaseHns USB kaben.

M3nonasaHe Ha cnylianku (camo korato e cebp3aH HDMI kaben): CebpxeTe kpas ¢

Xaka 3a Cylarnku Ha KOMMoTbpa.

KoraTo Teau kaGen ca cbpsaHm, MOXeTe Aa 3bepeTe XenaHus CArHan oT OnuysTa «A36op Ha
BXOASLL CUTHaN» OT eKpaHHOTO MeHio. * HDMI kaGenbT TpsibBa Aa Gb/e 3akyneH oTaenHo.

Untuk menyambungkan kabel audio: sambungkan salah satu ujung kabel audio ke
port audio masuk di monitor dan ujung kabel lainnya ke port audio keluar di komputer.
Untuk menyambungkan kabel daya: sambungkan dengan benar salah satu ujung
kabel daya ke port input AC:dan ujung kabellainnya ke stopkontak.

Untuk menyambungkan kabel VGA/DVI/HDMI:

a. Pasang konektor VGA/DVI/HDMI ke port VGA/DVI/HDMI menitor LCD.

b. Sambungkan ujung kabel VGA/DVI/HDMI lainnya ke port VGA/DVI/HDMI komputer.

c. Kencangkan kedua sekrup agar konektor VGA/DVI terpasang dengan benar.

Untuk menggunakan webcam: hubungkan port upstream monitor dan port USB
komputer Anda dengan kabel USB yang disertakan.

Untuk menggunakan earphone(hanya bila kabel HDMI terhubung): sambungkan
ujung dengan jenis konektor ke soket earphone monitor.

Bila kabel ini tersambung, Anda dapat memilih sinyal yang dikehendaki dari item “Pilihan
Input” dalam menu OSD. « Kabel HDMI dibeli secara terpisah.

Para conectar el cable de audio: conecte un extremo del cable de audio al puerto de
entrada de Audio del monitor, y el otro extremo al puerto de salida de audio del
ordenador.

Para conectar el cable de alimentacion: conecte un extremo del cable de alimentacién
de forma segura al puerto'de entradade CA del-monitory-el otro extremo a una toma
de corriente eléctrica.

Para conectar el cable VGA/DVI/HDMI:

a. Enchufe el conector VGA/DVI/HDMI en el puerto VGA/DVI/HDMI del monitor LCD.

b. Conecte el otro extremo del cable VGA/DVI/HDM!'al puerto VGA/DVI/HDMI de su ordenador.
c. Apriete los dos tornillos para asegurar el conector VGA/DVI.

Para utilizar la cdmara Web: conecte el puerto de salida del monitor y el puerto USB de
su ordenador con el cable-USB-suministrado.

Para usar auriculares (sélo cuando hay conectado un cable HDMI): conecte el extremo
con el enchufe a la toma de auriculares de su monitor.

Cuando estos cables estén conectados, puede elegir la sefial que desee desde el elemento de
Seleccion de Entrada del ment OSD. « El cable HDMI debe ser adquirido por separado.

Anslut ljudkabeln: anslut den ena &nden av ljudkabeln till bildskérmens ljudingang och
den andra dnden till datorns ljudutgang.

Ansluta nétkabeln: anslut ena &nden av natkabeln till monitorns nétuttag och den
andra &nden till ett vagguttag:

Ansluta VGA/DVI/HDMI-kabeln:

a. anslut VGA/DVI/HDMI-kontakten till LCD-.monitorns VGA/DVI/HDMI-uttag.

b. anslut ena &nden av VGA/DVI/HDMI-kabeln till datorns VGA/DVIHDMI-uttag.

c. Fast VGA/DVI-kontakten med skruvarna.

Anvénda webbkameran: anslut uppstrémsporten pa skarmen och USB-porten pa
datorn med medféljande USB-kabel.

Anvénda hérlurar (endast nar en HDMI-kabel &r ansluten): anslut rétt kontakt till
monitorns hérlursuttag.

Nér dessa kablar ar anslutna, kan du valja 6nskad signal under “Ingangsval” pa OSD-
menyn. « HDMI-kabeln maste kopas separat.

Pripojenie zvukového kabla: pripojte jeden koniec audio kabla k portu pre audio vstup
na monitore a druhy koniec kabla pripojte k portu pre audio vystup na pocita¢i.
Pripojenie siet'ového napéjacieho kabla: dokladne pripojte jeden koniec siet'ového
napajacieho kabla k vstupnému.portu pre pripojenie napdjania striedavym pradom na
monitore a druhy koniéc kabla pripojte k siet'ovej zasuvke:

Pripojenie VGA/DVI/HDMI kabla:

a. Konektor VGA/DVI/HDMI zasuiite do portu VGA/DVI/HDMI na LCD monitore.

b. Druhy koniec VGA/DVI/HDMI kabla pripojte k VGA/DVI/HDMI portu na pocitaci.

c. Pre zaistenie konektora VGA/DVI'dotiahnite dve skrutky.

Ako pouzit webkameru: prepojte port odosielania toku Udajov na monitore a port USB
na pocitaci prilozenym USB.kablom.

Pouzivanie slichadiel (len ak st pripojené kable HDMI): pripojte koniec so zastrékou
ku konektoru pre slichadla na monitore.

Garso kabelio prijungimas: vieng garso kabelio gala jjunkite j monitoriaus garso
ivesties jungt], o kitg — | kompiuterio garso i$vesties jungtj.

Maitinimo laido prijungimas: vieng maitinimo laido galg saugiai jkiskite | monitoriaus
AC jvesties jungt], o kita— j maitinimo lizdas

VGA/DVI/HDMI kabelio prijungimas:

a. VGA/DVI/HDMI jungties kistuka jkiskite j LCD monitoriaus VGA/DVI/HDMI jugt.

b. Kita VGA/DVI/HDMI kabelio galg prijunkite prie kompiuterio VGA/DVI/HDMI prievado.

c. Priverzdami du varztus, pritvirtinkite VGA/DVI jungtj.

Norédami naudoti kamera: prijunkite monitoriaus iSsiuntimo srauto prievada prie jisy
kompiuterio USB prievado naudodami komplekte esantj USB kabelj.

Ausiniy naudojimas (tik tada, kai yra prijungtas HDMI kabelis arba DisplayPort
kabelis): ausiniy laido kistuking jungtj jkiSkite | monitoriaus ausiniy lizda.

Po pripojeni kablov moZete vybrat' pozadovany signal v ramci polozky “Volba vstupu” v
rémci OSD menu. « HDMI kébel sa kupuje zvIast'.

Sujunge kabelius, norima signalg galite pasirinkti i§ OSD meniu punkto “pasirinkti
jvestj" . « HDMI kabelis perkamas atskirai.

MopaknioueHne ayanokabens: NOAKMIOYNTE OANH KoHeL| ayanokabens k pasbemy

ayAnoBXoAa MOHUTOPA, a APYrol KOHew — K ayAMOBbLIXOAY KoMMbioTepa.

[Ins NOAKMIYEHNs CETEBOTO LUHYPa: akkypaTHO NOAKMIOYUTE OfIUH KOHEL| CETEBOrO

LUHYpa K NOPTY BXOAa NEPEMEHHOr0 Toka MOHUTOpA, @ BTOPOIA KOHeL, —k

LUTENCEeNbHON Po3eTke.

Mopsinok noakmniodeHnsi kabensi VGA/DVI/HDMI:

a. MoakniounTe pasbem VGA/DVI/HDMI k nopry VGA/DVI/HDMI XKK-MoHUTOpa.

b. Moakniounte apyroit koHew, VGA/DVI/HDMI ka6ens k nopty VGA/DVI/HDMI Bawero
KoMMbloTEpa.

C. 3aTsHuTe [Ba BUHTA ANA 3aKpennenus pasbema VGA/DVI.

Wcnonb3osanue Be6-kamepsl: ¢ HOMoLLbI0 npunaraemoro USB-kabens coeannmnte

BXO/IHO/ pa3bem MOHIUTOpa 1 pasbem USB komnbioTepa.

Vcnonb3osaHue HayllHUKOB (TonbKO Nph noskioyeHnikabens HDMI): noakniounte

KOHeL| CO LUTEKePHbIM PadbemMoM K pagbemy Ans HayLIHNKOB Ha MOHUTOPE.

TTpy MOAKIIOYEHNM JaHHBIX KaGenei MOXHO BbIBUPaTE KenaeMblii UICTOYHUK CHTHana, CTIoNb3ys
hyHKLUMIO «BbiBop Bxoaa» B dkpaHHOM MeHio. * Kabenb HDMI npuoGpeTtaeTcs 0TAeNbHO.

W celu podigczenia kabla audio: podtgcz jeden koniec kabla audio do portu wejscia
audio monitora, a drugi koniec do portu wyjécia audio komputera.

W celu podigczenia przewodu zasilajgcego: podigcz jeden koniec przewodu
zasilajgcego do portu wejscia pradu zmiennego monitora, a drugi koniec do gniazda
zasilania.

W celu podigczenia kabla VGA/DVI/HDMI:

a. Podigcz ztgcze VGA/DVIIHDMI do portu VGA/DVIHDMI monitora LCD.

b. Podtgcz drugi koniec kabla VGA/DVIfHDMI do portu VGA/DVI/HDMI komputera.

c. Dokre¢ dwie $ruby w celu zamocowania ztacza VGA/DVI.

Aby korzysta¢ z kamery internetowej: potacz port wysytajacy monitora i port USB
komputera za pomocg dostarczonego kabla USB.

W celu uzycia stuchawek (tylko wtedy gdy podigczony jest kabel HDMI): podtacz koniec
kabla z wtyczkg do gniazda stuchawek monitora.

Po podiaczeniu tych kabli, mozna wybra¢ wymagany sygnat z opcji Wybor wejscia w
menu OSD. « Kabel HDMI mozna zakupi¢ oddzielnie.
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Lai pievienotu audio kabeli: vienu audio kabela galu pievienojiet pie monitora audio
ieejas porta, bet otru galu pie datora audio izejas porta.

Lai pievienotu stravas vadu: vienu stravas vada galu drosa veida pievienojiet pie
monitora mainstravas ieejas porta, bet otru galu pie stravas izejas avota.

Lai pievienotu VGA/DVIHDMI kabeli, rikojieties ka noradits talak:

a. Pievienojiet VGA/DVI/HDMI savienotaju LCD monitora VGA/DVI/HDMI portam.

b. Otru VGA/DVI/HDMI kabela galu pievienojiet pie datora VGA/DVI/HDMI porta.

c. Lai nostiprinatu VGA/DVI savienotaju, pievelciet divas pieejamas skraves.

Lai lietotu timek|a kameru: savienojiet monitora augdupstraumes pieslégvietu un
datora USB pieslégvietu ar komplektacija esoSo USB kabeli.

Lai izmantotu austinas (tikai tad, kad ir pievienots HDMI kabelis): austinu galu ar
kontaktdaksas tipa uzgali pievienojiet pie monitora austinu spraudna.

(Jaay) aaa) Input Select saic (e 4 sllasll 3 5LEY) lad) li€e (oSl o3 Jua s xie o
ASLEY e Slaiis HDMI /Displayport dS gl o A2LEN e G s suall Cila sheall il i

Ja Sie kabeli ir pievienoti, varat izvéléties nepiecieSamo signali no OSD izvéIné pieejama
vienuma leejas izvéle. « HDMI kabelis ir jaiegadajas atseviski.

De audiokabel aansluiten: sluit een uiteinde van de audiokabel aan op de audiopoort

van de monitor, het andere eind op de audiopoort van de computer.

De voedingskabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de voedingskabel stevig aan op

de wisselstroomingang van de monitor en stop het andere uiteinde in het stopcontact.

De VGA/DVI/HDMI-kabel aansluitent:

a. Steej de VGA/DVI/HDMI-connector in de VGA/HDMI/Displaypor-poort van de LCD-monitor.

b. Sluit het andere uiteinde van de VGAIDVI/HDMI-kabel aan op de VGA/DVI/HDMI-poort van uw
computer.

c. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.

Zo gebruikt u de webcam: sluit de upstreampoort van het beeldscherm aan op de

usb-poort van de computer via de bijgesloten usb-kabel.

Oortelefoons gebruiken (alleen als een HDMI-kabel is aangesloten): verbind het

uiteinde met de stekker met de ingang voor de oortelefoon op de monitor.

Pokyny pro pfipojeni zvukového kabelu: pfipojte jeden konec zvukového kabelu ke
vstupnimu portu zvuku monitoru a druhy konec k vystupu zvuku pocitace.

Pokyny pro pfipojeni napajeciho kabelu: pfipojte jeden konec napajeciho kabelu ke
zdifce pro pfipojeni napajeni monitoru LCD a druhy konec k elektrické zasuvce.
Pokyny pro pfipojeni kabelu VVGA/DVI{HDMI:

a. Pripojte konektor VGA/DVIfHDMI K portu VGA/DVI/HDMI moniteru LCD.

b. Pripojte druhy kone¢ kabelu VGA/DVI/HDMI k portu VGA/DVI/HDMI v pocitaci.

c. Zajistéte konektor VGA/DVI dvéma Sroubky.

Pro pouZiti webové kamery: propojte port pro odesilani dat monitoru a port USB
pocitace pomoci dodaného kabelu USB:

Pokyny pro pouzivani sluchatek-(pouze v pfipadé piipojeni'kabelu HDMI): pfipojte
konec se zastrékou ke zdifee monitoru pro pfipojeni sluchatek.
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Nadat deze kabels zijn aangesloten, kunt u het gewenste signaal selecteren onder

« Po pripojeni téchto kabeltl mizete zvolit pozadovany signal v polozce Input Select (Vybér o VEIEITERUEIE, TEERTTLLMOSD SEHMY “HINEIR” TR RRFEENES. - HOMI
Ingangsselectie in het OSD-menu. + De HDMI-kabel is los te koop. vstupu) v nabidce OSD. « Kabel HDMI je tfeba zakoupit samostatné. ZEBINE.
« Para ligar o cabo de audio: ligue uma das extremidades do cabo de audio & porta de « Az audiokabel csatlakoztatésa: a hangkabel egyik végét a monitor audié bemeneti - EETRE  BEREN—IRIEZETEN Audio-in EiEiR  B—IRREEE B
entrada de audio do monitor e ligue a outra extremidade a porta de saida de 4udio do portjahoz, a masikat pedig a szamitégép audié kimeneti csatlakozéjahoz csatlakoztassa. EEE e EEE o
computador. « A halozati tapkabel csatlakoztatasa: Csatlakoztassa a tapkabel egyik végét a monitor o SERTEES . BERGHN IR TR AC BAEEE  B—itBlEE

Para ligar o cabo de alimentacgéo: ligue uma das extremidades do cabo de alimentagéo a

entrada a.c. do monitor e ligue a outra extremidade do cabo a tomada eléctrica.

Para ligar o cabo VGA/DVI/HDMI:

a. Ligue o conector VGA/DVI/HDM! a porta VGA/DVI/HDMI do monitor LCD.

b. Ligue a outra extremidade do cabo VGA/HDMI/Displaypor & porta VGA/HDMI/Displaypor do
computador.

c. Aperte os dois parafusos para fixar o conector VGA/DVI.

Para usar a webcam: ligue a porta de envio do monitor e a porta USB do computador

com o cabo USB fornecido.

Para ligar os auscultadores (apenas quando estdo ligados um cabo HDMI): ligue os

auscultadores as tomadas correspondentes existentes no monitor.

tapfesziiltség bemenetéhez, a masik végét egy haldzati aljzatba.

A VGA/DVI/HDMI kébel csatlakoztatasa:

a. Csatlakoztassa a VGA/DVI/HDMI csatlakozot az LCD-monitor VGA/DVI/HDMI aljzatahoz.

b. Csatlakoztassa a VGA/DVI/HDMI kabel masik végét a szamitégép VGA/DVI/HDMI aljzatahoz.
c. Hizza meg a VGA/DVI csatlakozotrogzité csavarokat.

A webkamera hasznalatahoz: a USB kabellel c:
portjat a szamitégép USB portjahoz.

Filhallgatok hasznalatahoz (csak abban az esetben, ha a HDMI kabel csatlakoztatva
van): csatlakoztassa a dugéval ellatott végét a monitor fiilhallgato aljzatahoz.

tassa a monitor kimeneti

3% VGADVIHDMI 15

a. 1§ VGA/DVIHDMI 25855 A i T 2at) VGADVIHDMI &8
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Quando os cabos estiverem ligados, pode escolher o sinal pretendido a partir do item
Seleccionar entrada no menu mostrado no ecra. « O cabo HDMI ¢é vendido em separado.

Ha e kébeleket csatlakoztatta, ki tudja valasztani a kivant jelet az OSD meni
Bemenetvalasztas elemében. « A HDMI-kabel kiilon megvasarolhato.

SERUIRART » FIAE OSD EEM) [ BARE] REPRIFAMEMONR - - M BHEE
RIEE °

Audiokaabli ihendamiseks: iihendage audiokaabli tiks ots monitori audio-in pesasse
ja teine ots arvuti audio-out pesasse.

Toitekaabli ihendamiseks: tihendage toitekaabli tiks ots kindlalt monitori
vahelduvvoolu sisendp ja teine ots toi

VGA/DVI/HDMI kaabli ihendamiseks:

a. Uhendage VGA/DVI/HDMI pistik LCD monitori VGA/DVI/HDMI pesasse.

b. Uhendage VGA/DVI/HDMI teine ots arvuti VGA/DVI/HDMI pesasse.

c. Pingutage kaks kruvi, et kinnitada VGA/DVI pistik.

Veebikaamera kasutamine: ihendage monitori tilesvoolu port ja arvuti USB-port
kaasasoleva USB-kaabli abil.

Karvaklappide kasutamiseks (ainult siis, kui Gihendatud on HDMI-kaabel): (ihendage
korvklappide pistik monitori korvaklappide pistikupesasse.

Kui need kaablid on (ihendatud, siis saate valida sobiva signaali loendist “Sisendi valik”
OSD meniiis. « HDMI kaabel tuleb osta eraldi.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:

This device may not cause harmful interference, and
This device must accept any interference received including
interference that may cause undesired operation.

@ Assemblage de la base du moniteur @ Befestigen des MonitorstandfuRes @ Assemblaggio della base del monitor @ Ensamblar la base del monitor @ CoefuHeHue noacTasky ¢ MOHUTOPOM € De voet van de monitor monteren

@ Normas de seguranga @ Monitor altigini monte etme @ Samling af skeermfoden @ Nayttdjalustan kokoaminen @@ Montere skjermsokkelen & Montering av monitorsockeln @ Podtgczanie podstawy monitora @ Montaz podstavce monitoru € A monitortalp dsszeszerelése

@PAsamblarea bazei monitorului & Sklapanje osnove monitora @ ZuvappoAéynon TG Baang TG 086vng @ MokTupaHe Ha ocHoBaTa Ha MokuTopa € BeZmontovanie zakladne monitora @ AELa s:e18 S 5iy mans €D (AR BRI @ ERBETHREE @ ET-4-0BEMEHIT
@ 2 LIE A @nsdsenaugiuaanin @ Memasang dudukan monitor @ Monitoriaus pagrindo montavimas @ Monitoriaus pagrindo montavimas @ Monitori aluse koostamine

N

. Have the front of the monitor face down on'atable.

. Attach the base into the arm, making sure the tab on the arm fits into the
groove on the base.

. Fix the base to the arm by fastening the bundled screw.

. The arm/base installation is complete.

N
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We recommend that you cover the table surface with soft cloth
to prevent damage to the monitor.

N

. Posez doucement le moniteur face & terre sur une table:

. Fixez la base sur le bras, en vous assurant bien que la languette qui se
trouve sur le bras entre dans la rainure sur la base.

. Fixez la base sur le bras en serrant la vis fournie.

. L'installation du bras/de la base est terminée.

N
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Nous vous conseillons de couvrir la surface de la table avec un
chiffon doux pour éviter d’endommager le moniteur.

. Legen Sie den Monitor mit dem Bildschirm nach unten zeigend auf einen Tisch.

. Befestigen Sie die Basis am Arm; achten Sie darauf, dass die Nase am Arm in
der Aussparung an der Basis einrastet.

. Fixieren Sie die Basis mit der mitgelieferten Schraube am Arm.

Die Installation von Arm und FuR ist.abgeschlossen.

N
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Wir empfehlen lhnen ein weiches Tuch auf den Tisch zu
legen, um Schaden an dem Monitor zu vermeiden.

1. Appoggiare il monitor a faccia in git su un tavolo.

2. Attaccare la base al supporto, assicurandosi che la linguetta del supporto si
adatti nella scanalatura della base.

3. Fissare la base sul supporto usando le viti fornite in dotazione.

4. Linstallazione del supporto/base & completata.

Si raccomanda di coprire la superficie del tavolo con un
panno morbido per prevenire danni al monitor.

1. Coloque la parte frontal del monitor boca abajo en una mesa.

2. Acople la base al brazo asegurandose de que la pestafia del brazo ajusta en
la ranura de la base.

3. Fije la base al brazo apretando el tornillo incluido.

4. La instalacion del brazo y la base se habra completado.

Recomendamos que coloque un pafio suave sobre la mesa
donde apoyara el monitor con el fin de no dafiar el monitor.

1. MonoxuTe MOHUTOP Ha CTON 3KPaHOM. BHU3.

2. MpukpeniTe KPOHLUTENH K OCHOBAHMIO, NPY 3TOM HaKOHEYHUK KPOHLUTEIHa
[ONKEH BOITY B Na3 OCHOBaHWS,

3. 3akpenuTe 0CHOBaHWE Ha KPOHLUTEVHE KOMMMEKTOM BONTOB.

4. YcTaHoBKa KpOHLUTENHA U OCHOBAHMS 3aBepLUEHa.

PeKoMeHaYeTCs HaKpbITb NOBEPXHOCTb CTOMA MSTKOM TKaHbI0 BO
136exaHue NoBPEXAEHNs MOHUTOpA.

1. Leg de voorkant van de monitor plat op tafel.

2. Monteer de voet aan de arm en let op dat het uitsteeksel op de arm in de
groef van de voet past.

3. Bevestig de onderkant van de arm door de bijgeleverde schroef vast te
maken.

4. De installatie van voet en arm is voltooid.

1. Deite 0 monitor sobre uma mesa com a parte da frente voltada para baixo.

2. Fixe a base no brago, certificando-se de que a aba do braco encaixa na
ranhura da base.

3. Fixe a base ao brago apertando o parafuso fornecido.

4. Ainstalagdo do brago/da base esté concluida.

Wij raden u aan het tafelblad af te dekken met een zachte
doek om schade aan de monitor te voorkomen.

Recomendamos-lhe que cubra a superficie da mesa com
um pano macio para evitar danificar o monitor.

1. Monitériin 6n tarafinrmasaya bakacak sekilde gevirin:

2. Tabani kola takin, koldaki sekmenin tabandaki ilgili yere gectiginden emin
olun.

3. Uriinle birlikte verilen viday! baglayarak altigi kola takin.

4. Kolfalthk montaji tamamlanmistir.

1. Asezati monitorul cu fata n jos pe .o masa.

2. Atagati baza de brat, verificand ca sistemulde prindere al bratului sa intre n
santul special al bazei.

3. Fixati suportul pe brat prin strangerea surubului incorporat,

4. Instalarea bratului/bazei este finalizata.

1. EZ-EOEEETICLTT—IIOL(CEEET,

2. BE7-LICBOT, P-LOSTHE OECHH TV E-ELET,
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4. 7—L/ OB INTET LELE.

Monitére hasar gelmesini 6nlemek igin masanin yizeyini
yumusak bir giysiyle 6rtmenizi tavsiye ederiz.

Va recomandam s& acoperiti suprafata mesei cu o laveta moale,
pentru a preveni deteriorarea monitorului.

1. Leeg skeermen ned pa et bord med.forsiden nedad.

2. Seet foden ind i armen og indpas pinden pa armen i indstikket pa foden.
3. Fastger foden til armen ved at stramme den medfelgende skrue.

4. Arm/fod installation er fuldfert.

1. Prednji deo lica monitora postavite na sto.

2. Prikacite osnovu u ruku i proverite da Sema na jednoj strani odgovara Zlebu
na osnovi.

3. Pricvrstite osnovu za krak, pricvrS¢ivanjem prilozenih zavrtanja.

4. Ugradnja rucke/postolja je zavrsena.
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For at forhindre skade pa skaermen, anbefaler vi, at du
deekker bordets overflade til med en blad klud/dug.

Preporucujemo da pokrijete povrsinu stola mekom krpom kako bi
spredili odtecenje monitora.

1. Pida nayton etuosa pdydalla alaspain osoittaen.

2. Kiinnitd jalusta varteen varmistaen, etté varren korvake sopii jalustan uraan.
3. Kiinnita jalusta varteen tiukentamalla. mukana tullut ruuvi.

4. Varren/alustan asennus on valmis.

1. ‘Exee 10 pmpoaTive péPOG TG 0BOVN Va KoITdel TTPOG Ta KATW TTavw O€ €va TpaTTé].

2. MpooaptiaTe Tn Bdon aTov Bpayiova, apol BeRaiwbeite 6T N yAwooida aTov
Bpayiova epappolel aTV auAdkwan ot Baar).

3. Z1epewate T Bdon oTov Bpayiova dévovrag Tn Bida Tou TrepINapBaveTal oTn
ouokeuaoia.

4. H eykardoTaon Tou Bpaxiova/Bdans oAokAnpwonke.
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1. noaanwianlvenuninaaouuias

2. pagnuandunay anaguulanauiwaudsuwadfusasuugiu
3. BagnunfuuauTaolaangituin

4. MBadoun/sruaiaauysa;

Suosittelemme, etté peitat pdydan pinnan pehmealla
kankaalla ndyton vaurioitumisen estamiseksi.

ZuvioToUpE Vo KOAUWETE TNV ETTIQAVEIT TOU TPaTTEI0U pE Evar
poAak UQaoua yia va unv utroaTei {nuic n o6dvn.

1. Plasser skjermen pa et bord med bildeflaten pekende ned.

2. Sett sokkelen og armen sammen mens du kontrollerer at tappen pa armen
gar inn i sporet pa sokkelen.

3. Fest sokkelen til armen ved & stramme den medfelgende skruen.

4. Arm-/sokkelinstallasjonen er ferdig.

Vi anbefaler at du dekker overflaten av bordet med et mykt stoff
(_s_\ for & unnga skade pa skjermen.

1. MocTaBeTe MOHUTOPA C MULE HAAOMY. KbM Macara.

2. MpukpeneTe ocHoBaTa kbM KoH30MaTa KaTo Ce yBepuTe, Ye WKbTLT Ha
KOH30MaTa nacea B kaHana:Ha-0CHoBaTa.

3. MoHTupaliTe ocHoBaTa KbM ApbikaTa kaTo U3nonasare 6onta
OT KOMMnekTa.

4. MoHTaXbT Ha KoH30MaTa/0CHOBaTA MPUKITIOYN,

3a Aa He noBpeauTe MOHUTOpa, Npenopbysame Bu ga
nocTasuTe Meka NokpuBka, Kbpna Uiy nnar Ha Macara.

1. Lagg monitorn med skérmen nedat pa ett bord.

2. Montera basen pa armen, se ill att fliken pa armen inpassas i skarorna pa
basen.

3. Fixera stativet till armen genom att dra at den medfdljande skruven.

4. Arm-/basinstallationen &r klar.

1. Monitor poloZte prednou ¢astou na stol.

2. Zakladru pripojte k ramenu a uistite sa, ¢i vystupok na ramene zapada do
drazky v zakladni.

3. Zakladru s ramenom spojte pomocou dodanej skrutky.

4. In3talacia ramena/zékladne je dokoncena.

wuuzgihuaaiufinlazmeariaauyu wadasiuai
Wieamnanasfaduaanu
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. Letakkan monitor di meja dengan posisi layar menghadap ke bawah.
Pasang dudukan pada lengan dan pastikan tab di lengan telah terpasang
dengan benar pada alur dudukan.

Kencangkan dudukan pada lengan dengan sekrup yang tersedia.
Pemasangan lengan/dudukan selesai.

N
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Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar
monitor tidak rusak.

N

Paguldykite monitoriy ant stalo, ekranu Zemyn.

Pritvirtinkite pagrinda, prie kojelés, uztikrindami, kad ant kojelés esanti auselé
bty jtaisyta pagrindo griovelyje.

Pagrinda prie atramos pritvirtinkite pakuotéje esanciu varztu.

. Atramos / pagrindo montavimas baigtas.

N

B oo

Vi rekommenderar att du lagger ett mjukt tyg pa bordet for att
* ) undvika skada pa monitorn.

Odpori¢ame vam zakryt povrch stola makkou tkaninou, aby ste
\ zabranili poSkodeniu monitora.

1. Potéz monitor ekranem w dét na stole.

2. Poditgcz podstawe do ramienia, sprawdzajgg, €zy zaczep na ramieniu pasuje
do rowka w podstawie.

3. Zamocuj podstawe do ramienia, przykrecajac ja dostarczong $ruba.

4. Instalacja ramienia/podstawy zakonczona.
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Nuimant stova, rekomenduojama patiesti ant stalo minkstg
medZiaga, kad nesugadintuméte vaizduoklio ekrano.

N

Novietojiet monitoru uz galda ar priekSpusi uz leju.

levietojiet pamatni kronsteina, nodro3inot, lai kronsteina izcilnis tiktu ievietots
pamatnes atveré.

Savienojiet pamatni ar turétaju, nostiprinot iepakojuma ietverto skravi.
Kronsteina/pamatnes uzstadisana ir pabeigta.

N
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Aby zapobiec uszkodzeniu monitora, zaleca si¢ przykrycie
, stotu migkkq szmatka.

LN el al) il s Sl (e oy Sl el Aty om

1. PoloZte monitor na stil obrazovkou.dolu.

2. Plipojte z&kladnu k rameni a zajistéte zapadnutim koliku na rameni do
drazky v zakladné.

3. Plipevnéte podstavec k rameni pomoci dodaného Sroubu.

4. Instalace ramena/zakladny je dokofiena.

1. BERFEAS THERS L

2. RIREREIZEE L, HRTES LHEAE#ENRELHME.
3. i RBEMAIRLL, BIREEERTEEL.

4 TEB/ RERERE.

Més iesakam noklat galda virsmu ar mikstu auduma gabalu,
lai izvairitos no monitora bojajumiem.

N

Paigutage monitor nii, et selle ekraan jaab vastu lauda.

Kinnitage alus toendile, veendudes, et toendil olev sakk sobitub soonde
alusel.

3. Kinnitage alus toendile, kasutades seadmega kaasnenud kruvi.

4. Sellega on vaheliili/aluse paigaldamine I5petatud.

N

Aby se zabranilo poskozeni monitoru, doporu¢ujeme polozit
na povrch stolu mékky textil.

| BARWEERE LR ERS, URBFERE.

1. Helyezze a monitort a panellel lefelé egy sima feliiletre, példaul asztalra.

2. lllessze a talpat a karhoz, meggyézddve arrol, hogy a kar fiile a talp
hornyaba illeszkedjen.

3. Rogzitse a talpat a karhoz a mellékelt csavarral.

4. A karltalp szerelése ezzel elkésziilt.

1. ERRBREEHFERSL
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' Tanacsos az asztal felliletét puha kend6vel leteriteni, nehogy
/. \ megsériljén a monitor.

ERCERENEERTRE  HRRRERS -

Soovitatav on katta laud pehme riidega, et valtida monitori
kahjustamist.

@ Modes de fonctionnement pris en charge @ Unterstiitzte Betriebsmodi @ Modalita operative supportate @ Modos de funcionamiento soportados @ [Moaznepxusaemble pexumbl paboTsl @ Ondersteunde bedieningsmodi

@ Modos de funcionamento suportados @ Desteklenen calistirma modlari @ Understattede driftstilstande @ Tuetut kayttGtilat €@® Operativmoduser som stottes &b Driftsldgen som stods @ Obstugiwane tryby robocze @ Podporované provozni rezimy € Tamogatott miikddési modok

@ Moduri de operare suportate € Podrzani radni rezimi @ YooTnoI(oeveS karaoTaoeig Aermoupyiag @ Moaabpiany pexvmu Ha paBota € Podporované prevadzkové rezimy @ie sl Jsiil gl € TIFRUIRIERR © ZEARFRNX @ YR +EFRL—FT1VTE-F
2UH £2F35H| @ muansvineunaiuayu @ Mode pengoperasian yang didukung @ Palaikomi darbo rezimai @ Palaikomi darbo rezimai @ Toetatud toére iimid

A B c )
640x480 315 60 25.18
640x480 35.0 67 30.24
640x480 37.9 72 31.50
640x480 375 75 31.50
720x400 315 70 28.32
800x600 35.16 56 36.00
800x600 37.9 60 40.00
800x600 481 72 66.75
800x600 46.9 75 49.50
832x624 497 75 57.28
1024x768 8.4 60 65.00
1024x768 56.5 70 75.00
1024x768 60.0 75 78.50
1152x864 675 75 108.00
1280x720 5 60 75.25
1280x768 47.78 60 79.50
1280x800 297 60 83.50
1280x960 60.0 60 108.00

1280x1024 63.4 60 108.00
1280x1024 79.97 75 135.00
1360x768 a7.71 60 85.50
1366x768 a7.71 60 85.50
1440900 55.94 60 106.50
1600x1200 75.0 60 162.00
1680x1050 65.3 60 146.25
P 67.5 60 148.50

@ Resqlution Frequency
® Horizoptal Rrequency (KHz) @ Horizoptale frequentie (KHz) @ Horisental frekvens (KHz)
@ Vertical Frequency (Hz)
® Pixel (MHz)

@ Résolution Fréquence
® Fréquence harizontale (KHz) @ Frequéneia lhorizontal (KHz) @ HoriSeatellifrekvens (KHz)
@ Fréquencg Veerticale (Hz)
® Pixel (MHz)

@ Auflosung Erequenz
® Horizontale Erequenz (KHz) @ Yatay/Frekans (KHz)
@ Vertikale' Rreguenz (Hz)
® Pixel (MHz)

@ Frequenza della risoluzione @ Oplgsningsfrekvens

® Frequenza orizzontale (KHz) ® Vandretifrekvens (KHz)
@ Frequenzalverticale (Hz)
® Pixel (MHz)

@ Frecuencia de Resolucion
® FreclenciaHorizontal (KHz) ® Vaakataajuls (kHz)
@ Frecugncia, \fertical (Hz)
® Pixel (MHz)

« This monitor supports full HD (480p, 576p, 720p, 1080i/p)
video content from game consoles, DVD players and other
consumer video devices via HDMI.

@ Resqlutie Erequentie

@ Verticale firequentie (Hz)
® Pixel (MHz)

® Frequéncia da resolucéo
@ Frequencia|vertical (Hz)
® Pixeis (MHz)

@ Coziniirik Frekansi

@ Dikey|Frekans (Hz)
® Piksel (MHz)

@ Lodret frekvens (Hz)
® Pixel (MHz)

® Resoluutiotaajuus

@ Pystytaajuus (Hz)
® Pikselia (MHz)

@ Opplgspingsfrekvens

@ Vertikalfrekyvens (Hz)
® Piksler (MHz)

@ Uppldsningsfrekvens

@ Frecyenta rezolutiei

@ Freqventa pe ofizontala (kHz)
© Fregventatpegerticala (Hz)
® Pixel (MHz)

@ Frekyencija rezolucije Q 73
® Horizeatalna frekvencija (KHz) @ 7k 4

@ Vertikalfrek¥ens (Hz) @ Vertikalpafrekvencija (Hz) @ EE4LE
® Pixlar (MHz) ® Piksel (MHz) ® %% (MHz)
@ Czestotliwgsé rozdzielczosci @ Zuyxvd1nra avadAuong Q RIELER

® Czestotliw@sc pozioma (KHz) ® Opid@yua Buxvotnta (KHz) @ 7KF5E (

@ Czestotliwgsé pionowa (Hz) @ Kabgig > uxvdrnta (Hz) © EEIFE (H2)

® Piksel (MHz) ® MikpoaoToixgio eikovag (MHz) @ HFE (MHz)

@ Frekvence rozliseni @ YecIora Ha pesonounsata @ FR{E E Bl AL

@ HorigontalAgfrekvence ® Xoph3ohTAnHa YecToTa @ KFEEH (KHz)
@ Svisla frekwenge @ Bepiuxarnia 4ectoTa © EEERIMN)

® Pixel (obrazovy bod) ® lNMukcenun ® D)l (MHz)

@ Felhontgs frekvencigja ® Kmitoget rozliSenia Qoials =T

® Sorfrekvencia(KHz) ® Horizeptalnadfrekvencia (kHz) @ =3 F1t & (KHz)
®@ Flggoleges frekvencia (Hz) @ Vertikalpalfrekvencia (Hz) @ ==& =S Ut% (92)
® Képpont (MHz) ® Pixel (MHz) ® Z& (MHz)

® mMyaudun ANl
® mnualuUa (KHz)
@ AmnudlluIg (Hz)

® Wnafa (MHz)

0 Frekugnsi Resolusi

® Frekugnsi Herizontal (KHz)
@ Frekugnsi\ertikal (Hz)

® Piksel (MHz)

O Raiskos daznis

® Horizontalusis daznis (KHz)
@ Vertifalusis daznis (Hz)

® Vaizdo elementai (MHz)

0 |z8kirtspéjas frekvence

® Horizontala ffekvence (KHz)
@ Vertikala frekvence (Hz)

® Pikselis (Mhz)

@ Sagedus eraldusvéimel

® Horisontaalsagedus (KHz)
@ Horizontal Frequency (KHz)
® Pikslisagedus (MHz)

@ Pa3spelueHne Yactota

® YacfoTa crpok (Ku)

@ Yaciota kagpes (M)

® Monoca nponyckaxus (MIy)
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